
Contact information ：Okayama City Risk and Crisis Management Division
TEL 086-803-1082

【English】英語

Emails will be sent from Okayama City Hall.

en-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

Okayama City 
Disaster Prevention Information Mail

◇Delivery contents◇

◇Weather emergency warning
◇Weather warning
◇Weather advisory
◇Evacuation site information

◇氣象特別警報
◇氣象警報
◇氣象注意警報
◇避難所開設信息

◇气象特别警报
◇气象警报
◇气象注意警报
◇避难所开设信息

◇기상 특별경보
◇기상경보
◇기상주의보
◇대피소 개설 정보

【中文】中国語（繁体字）

電子郵件是從岡山市政府發送的。

ch2-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

【中文】中国語（簡体字）

电子邮件是从冈山市政府发送的。

ch1-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

【한국어】韓国語

오카야마 시청에서 메일이 전송됩니다.

ko-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

【Español】スペイン語

El correo electrónico será enviado desde el ayuntamiento de 
Okayama.

sp-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

【Português】ポルトガル語

O e-mail será enviado pela Cidade de Okayama.

po-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

◇Advertencia especial meteorológica
◇Advertencia meteorológica
◇Asesoramiento meteorológico
◇Información sobre el lugar de evacuación

◇Alerta meteorológico especial
◇Alerta meteorológico
◇Advertência meteorológica
◇Informação sobre locais de refúgio

【Bahasa Indonesia】インドネシア語

Email akan dikirim dari Balai Kota Okayama.

id-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

【Tagalog】タガログ語

Ang email ay ipapadala mula sa Okayama City Hall.

tl-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

◇Peringatan siaga khusus cuaca
◇Peringatan siaga cuaca
◇Peringatan waspada cuaca
◇Informasi tempat pengungsian/evakuasi

◇Agarang babala sa kalagayan ng panahon
◇Babala sa kalagayan ng panahon
◇Payo tungkol sa panahon
◇Impormasyon ng paglikas

【Le français】フランス語

L‘e-mail va être envoyé depuis Okayama City Hall.

fr-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

【Tiếng việt】ベトナム語

Thư điện tử sẽ được gửi từ ủy ban thành phố Okayama.

vi-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp
◇Alerte météorologique urgente
◇Alerte météorologique
◇Avis météorologique
◇Information sur le site d'évacuation

◇Cảnh báo thời tiết nguy hiểm
◇Cảnh báo thời tiết
◇Tư vấn thời tiết
◇Thông tin địa điểm sơ tán

【ไทย】タイ語

อเีมลจะถกูสง่จาก Okayama City Hall

th-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp
◇เตอืนสภาพอากาศฉุกเฉิน

◇เตอืนสภาพอากาศ

◇แนะน าใหร้ะวงัสภาพอากาศ

◇ขอ้มูลสถานทีห่ลบภยั

【नेपाली】ネパール語

ई-मेलओकायामा सिटी हलबाट पठाइनेछ

ne-bousai.okayama-city@raiden3.ktaiwork.jp

◇आकस्मिक मौिम िम्बस्मि चेतावनी

◇मौिम िम्बस्मि चेतावनी

◇मौिम िम्बस्मि परामर्श

◇आपतकालीन आश्रयस्थल िम्बस्मि जानकारी



1 Okayama City provides disaster prevention information 
via email that users can access on mobile phones and 
computers which have been registered in advance. We 
encourage you to use it as a means of obtaining prompt 
and accurate information for your safety in times of 
disaster.

2 Who can register
Those who can receive and send emails on their mobile 
phones or computers can register.

3 How to change / unsubscribe your registration
○ When you want to unsubscribe your registration
Tap/click the URL for changing/unsubscribing the 
registration at the end of the email sent to you. Choose 
“Unsubscribe” to stop receiving emails. After a while, you 
will receive a service-delete confirmation email. This is 
the end of the unsubscription process.
○ When you want to change your registration
Tap/click the URL for changing/unsubscribing the 
registration at the end of the email sent to you. Choose 
“Change” to modify the information to be delivered.
○ When you want to change the registered email address
Unsubscribe your registration with the current email 
address and go through the registration process with your 
new email address.

4 Notes
○ Registration is free of charge. However, communication 
charges for receiving emails, etc. are at your own expense.
○ This service will send you emails at any time of the day 
or night.


